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Seeing the title, you might think that I made a spelling mistake. Actually I spelled it that way
intentionally.

Prayer For The Wounded

Netanyahu visiting the wounded IDF soldiers
Before anything, I want to start off with a prayer for the wounded in Israel. Hashem should send the
wounded IDF soldiers a speedy recovery 2R >0 IRw 7102,
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Here is an example of that which X117’ said in M2 quoted above:
07 SNAT 2R TPIIR 23K RN TUR DIDN J1VAWT 3 JPYRRYIR 130
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“Who’s on first, what’s on second” -Abbot and costello
First things first, [ want to start off with some 2 %7181 O°R1n.

o101

Who Is On Third

Here is a 12°0 to remember regarding which letter in a series of six letter 0°11°0 that there is a npY7nn
between *”w1 and M»do1n what the letter stands for. These are the two o°11°0:
(.21 PwrTp 'oIn) oA By
(.An 7910 'oIn) 2"wp 2"
The 120 is the phrase “Who is on Third” because they argue who what the third letter stands for.
In the case of 2”wp 7”15 there might also be an argument about the sixth letter as well.

"Where" Is On Third
Here are some 2°X71KR who’s names mean “where” in hebrew.
(209 1217°Y) R *InT
This word “ 1X” means “where” as in the following p102:
(9:2 MAW) PRI PMI2 HR RN
(:0 naw) mEoN

N
baivdiivd
ROAR
The name &K appears at least twice in 0w
(7P 12T) KR 12 A7
(:7p NAW) XIAR 12 RDPM
These were o°Xin.
Thorn

Here are two o°Xin found in 0% who’s name translates to “thorn”.
(PP PAY) RPN "M
In the following X773 you can see that this means thorn.
(.Xp P2TY) RPN
"Thorny one.”
(:1p Naw) X921
In the following X773 you can see that that word means thorn/
(:23p naw) XDMT R
“A crown of thorns.”
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More Than Just A Song

(.7 D) RAORY IND 1AM
“Let Abaye be the one to start and speak”
Learning &7n2 with "»1 77 is much more than just a song.

(:3 PAW) RN RNNMAT M R
Here is a song inspired by 2R, to give you P71 to keep doing *» A7:
The stanzas are starting with first letters that are all in alphabetical order.
(.70 P21Y) P02 7YY (LA9P 1PIN) 1T DN
(.70 P2Y) ORIN KD RMND 277 OR 9 TIAK OR IR MR
(.19 RYOXM K22) 71D 220D KD ROTMANAT 113 (22 7¥°2) 772 1 (X 7X°2) 772
(.M M>o72) Y7 TrBuPK PRI3 PRI
(23 N2AW) RN RNTIMAT NN R
(7Pnn2) 2maweon PrTR K9 2w omT
TAN? W PRY DM 1MARY a1 (70 PUa)(:R° NAw) KO X7
(:% M>72) XMW 172 RP XY (LT MI2T2) W T RWT RNWT T
(:25 RY"¥7M X22) X271 7°NNDD 92 71 2" 2"V M5 N2
(:X2 N2w) WMIPT NOTPWA N NP DO DT
(.0 PAPY) RWITA 222 KIDXA OV M DY NN RYT KA
(:79-.72 DMDD) YR KON RNOWID? VWY TWHM TYIINR 2°M
(.10 PAY) PMID M DR T
(:7% 121Y)(271 NAW) KW 1AM DTIP AW 20 AR 20T X PR PV WY
(.32 Maw) w1 179317 (LD M2AIND) RIAM NW 7T R?T XA A VT°
(.7 7ID) PTNPND MWD W 772V PIWA ORIV 123
(:82 N°1¥N) 13277 237 AT OPOTRT PTW P70
(.21 712I0) X YR NYT WD AT Y AN T 707 10X 10
(9100 (: 77 ) (13 PAY) W PA'T RIWODI RAW 90 VRl
(29 DY) PIRW RART RDRY 727907 170
(.30 P21W) (23 PVITOR) R 329117 a3 (:R°P O°109) 11PNk 03 (170 2°NDD) 1207 0°0%1 HY TR
(:2° ") WR ' o (P MR PTRIN PITT I PIY
(.7 NPTIT) 1°727 12797 ROW DY 0°127 MR Ing
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(: 0P D°MED) JANWI T PR 727 e
922 MR MR
(.7p P20 naWw) 1327 TR
072 A7 M7 7002 PAYY T P NI700Y N1I002n
(:7P 0°10D) MIBN ARNT RINYHY
(0°p-1p NAW) 13277 K2V XA T2 °N20R 2HWT 13277 KA RIA 93717 00
Now you have read this song. Remember that doing Daf Yomi is so much more than just singing a song.
I want to point out the following 7787 in this X773 in N2w of 131 773 XN,
It started with a X7 of PX1AW AR 7737 °7 K Ao *9, that the 7097 is in accordance with 2 NWwnw *3
OX9m3. My 1R is that PXmw seems to be arguing with 73 97K 731 72 92 727’°s 975 that we always pasken
like 2X°973 12 "Wnw *1 when he is brought in the mwn except for A1NR RN NT°X 2.
If Sxmw held this way, why would he need to say that the 72971 follows 2X°923 12 7wnw *2? Obviously he
didn’t hold of that 9%2.
(79p 2"22) AR RN NTXI 279A PITINMI 7377 1NIWH 3w MWW 2pn 92 1AM M IR 710 92 72 720 0K
The "»2w17° in R1N2 X232 implies that 27 held like 7 *1 as well.
MR 72 MK 227 11NIWRA 72921 POAR AR TR TR 298R PIN RN 12 YR M2 1990 2P0 992 Pk 10
(.17 RAN2 K22 72W1) MR TP NP MW OR913 12 YRR 1273 13977 D3P 932 19K 171 21 vl
Here in X702 X22 you see an example of where this np1%n» has a 7137 Rpoa.
112 1777 KD OR IR AW 132°7 M3 0900 M PR ROR WY TWYW IR 112 DR 00371 2R 19001 DR 20107 . hann
279 SRAW 779 MART VAW RN 79 0N KR 191197 XY IR A"2WAX 1327 73000 0 10 XYK" 1210h M7 71w ava
(:3%P RIN2 X22) XN127 X127 1OW 2271 RV X122 KW K121 12°0R) RNIDAK 12V °2 57°N K7 RIPW 7107
So you see that 2% doesn’t pasken like 32w, so he must be paskening like the 1321 which answers the
R1)’s question and they must be arguing. In this case it would seem that 3371 7”’R 17’227 and 21 as well
(according to the *n%w17°) would pasken like 32w, The nwn °10 in the aforecited *»7>w17 says this
explicitly in 27. Perhaps it is interesting to note that here we have two places in 0”@ where there is doubt
as to whether 272w is arguing on the 1127 or not. Let’s consider in the X210 in X702 X232 what would be the
case if they were not arguing, how would we understand that? Perhaps the 1127 would be talking about in
the limited case of a good son who is not a X2 X72. So perhaps one might ask why, if according to
X1, they are in fact arguing, why is there no X from XMW saying that the 71277 is like X”aw. Also
take a look at the 17> of what 7Xmw said to 777> *. He didn’t say the 170917 is like the 1327. He just said to
777 7 he said 191 .11 RnIonR *2 N K7, This means “Don’t be there”. Perhaps this might sound like just
good advice. As a person, who is a judge, it is advisable to not be there when the assets are being taken
away from a bad child. This is advice of staying away from np17n». So perhaps one can suggest that the
proof of the X713 is that XMW just gave good advice without stating that the 713%77 follows like anyone like
he did in naw. Perhaps you can be 71 that if 777> *1 would have to be there then he would have to say
that the 713977 is like X”2wA since the 13137 don’t argue. If they did argue then it would be much simpler.
XM could have just said that the 71977 follows the 13127 and then there would be no need to run away
from a npY2mn. The argument is wether you can remove the assets from the kids 7%°mn5% or not. According
to 3”21 you can do it 72°1n3% and according to the 7327 you shouldn’t. So if the Rabbi is being asked if
the awarding of the assets was done properly it is a 728w of 72¥7°2, so who would 7xwWw pasken like.
Everyone agrees that if the assets were written to someone other than the children this is valid 72y>72.
So the only argument is 712°1n2% the person asked the Rabbi to advise him on the subject of writing his
assets to someone other than his kids. So if this is the scenario that ?Xww was referring to when he said X
121 XN10MX 2 M7°N. then you could ask if he paskened like the 1127 and not like 3”2wA then why shouldn’t
777’1 be there? He could tell the person like the 1127 and advise him not to write his assets to someone
else other than his kids. So from the fact that 5%ww told 7717 > not to be there we see that he either held
like 32w or he held that they weren’t arguing. This is all fine and dandy except the 22w blows it out of
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the water by saying that PXW paskens like the 1327 and the X13’s intent is to prove that they do in fact
argue. Also the 0”2w" says that this is the 1597 like PRvw and the j220.

Perhaps this runs counter to a certain 995 in psak that we have seen.

In a nP17nn between XMW and 11m° *1 we pasken like 1 *A.

J371Y5 199 519957 AN 1Y BRMAW NiTY AN02W PP PR 121 VKON DRI MK T 27 IRKRT TOYT XD K7D X027 9K
DRIWT D9¥2 VK 23T 29V T MW 1PIP 2153 YXOM 1AM M MK 1PAR 92 RM M R

(1 ParY)

So here we have a npY2nn between these two 2°X7mK if we hold of the 993 of always paskening like 372w
except for in three cases of 1R 7°X7 77°% 27Y and we are paskening here like X1mw and not like 371> >
Perhaps it is because as the 02w says in X702 X232 there that X121 also holds like 2Xmw. Since X217 is
paskening in a later generation he is the X7n2 and Xn2> 175%7.

Poetic License X0 Xnnms

po-et-ic li-cense
noun

the freedom to depart from the facts of a matter or from the conventional rules of
language when speaking or writing in order to create an effect.

"he used a little poetic license to embroider a good tale"

- Oxford

Here are some X7n3’s in X7n2 X212 where we see the meaning of words or statements differ from the usual.
1. The phrase 17X n»X2 usually means that there is no argument in the matter.
17272 PRI PRI RO 997 MR 9D LMK nnRa 17 "N . a910
However you see in this X723 in X702 K22 that it seems to be there is an exception to this rule.
IR PR B [ahintalyhial 73A9RY DONRMD 72 79N AWRT DR OIRAT XAANT X277 ORIN MY 7AWKI v 0% 0 kO
I ATV DIPR 1R DR WAIN RWIT 7T 927 103 27 01207 1R PR PR TNAaRn ROW MW PR 1PN
1777102 RO 1Y 7AWRY 29v3a 99 110 IRD ROXR NP RIN 110 RWIT 7700 027 PO PR IR RO T DIPR 1PN
1ATIW DYPn ann DaR TR 2 7777 K72 722 709K 20087 7213 39902 AWRA DR DR °1NP 2 X011 °710M
AARNW RO AIRAYY XA PITAA PR X7 DA 92K X0 A0AW XPITY PO TR IR X9W NI 2P0 1T TS
N P T QPR K7 707 7°21 R DR 1°2 170K DXR2 TR ROWIT 7T 020 RORY MY [RwRY 98 0% 1un
(.7mP RIN2 822) 107,191 RAZY 2107 RY 1Y MAWKI 2292 %9 11N 72K RO¥N KDY PP PR 12 XY W 090
2. Normally when it says ¥p7p it means XP17 ¥ and not P2uovn. In this X3 we see an exception.
531 772K % KR 130 RITW 93 100D P72 IMRT IRA 1IN YRR 700N MRT IR KRNI XK@Y 7O 21 72 00
NPT 1A REY R RITW 9 YRR W PN 12 RY 17200 19031 99 2MIT 110 K KPIT YR YR INT RO
92 51277 27 AR 1AW RI122 TARND 70 072V 1990 1°17031 %021 52 NRw 7Y TN 12 N QY MR nvnw
YRR 1077 X7 RIT 172 ONA 72102 DER W P00 WY RPY 7V DXR W P00 WY VIR ' IR (O
oy MIp? 21anao oYY 210591 22119227 XD NI R 9 VPP IR R2PY 927 KW RINT 71N
(L3p-:0mP RIN2 X22) YPIP P3NP I7 QWA PTARY TLWAT 402 NI O PRY 0°003
Normally when it says that the minimum measurement required for something is a 17w %3, it
means that there is no 7w (i.e. the smallest amount is acceptable). However in this X713 we see
that there is an exception to this.
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0791 7737 7132 DITA M2IT WA 2R 01°377 12 RDIT 927 130 R XMWY 792 109 RAW 92 2107 820 9

W 72921 0797 731 27 MK JIW 72 7901 1R T 23 MM MY W 2RI 2701 1T DPWRI2 N0

P RIVW RNPOW 721 VPR IR 727 RNYW RAP KIN MRPT TR RITW 92 21079 K27 X7 P72 207 Mwminn

(3P ®IN2 X22) XW 93 72

3. Normally when the X3 says that something is 2577 *127 it means that everyone agrees on the

matter, and there is no argument. In this X723 however we see an exception.

7T IR RN 227 DR D°MOM 22T I IRMAW WAR TN 27 WK A0 11927 IMRT 01 11027 2727 PRI ON2

(373 XAN2 822) 197 1191 K77 9377 9927 PRN 227 237 11277 2377 7727 XM MPY TIRW 1200w Twa

=
The letter ” 2” four times in a row appears at least twice in 0”w.

(:723 1210)(:77% P2I) P222 29
None of these X2”’s are actually referring to 2.

=
Joke Opener

N2 32 R22
We find that X702 X223 n2o» mentions towards the beginning about the story of X112 32 X322 and how he told
017177 to remodel the w7pnn N2, He was a 7170 of (. 3 7%°2)1717 "Rnw .
Never-the-less he had a lot of patience as the following comical story shows.
19 R N7 79V N7 %0 N 7Y% 79w 99510 N Y WA 17 NR RNNR 2°01 HRWOT RYIRD 27707 923 72 R0
5 NN 2720 59T 79 AR AW 570 777 SNPRY NIR 1R 0N 0D NR ST 19 IR K1Y KOWwA K15 0L wa
T2 R AR NTAYT I A A9 MR WY 5V AN 172m DPIR KT PRT RPY K2R XDIA 12 X322 2007 77 X227 KXW
(:0 ©™171) KV 12 K222 0°12 "I TN R°X1 PRI 779V 71X PWY DR AR DY 1Y
There was this certain Babylonian man who left Babylonia for Eretz Yisrael and took a wife there. He
said to her, “Cook for me a couple of lentils.” She took him literally and cooked for him precisely two
lentils. He became angry with her. The next day he said to her, “Cook for me aa full measure, i.e. a large
amount.” She again took him literally, and cooked for him a full measure, which was more than he could
eat. He then said to her, “Go bring me two melons (butzinei).” She went and brought him two lamps (also
butzinei) In anger, he said to her, :Go break them on the top of the doorway (Bava).” It happened that
Bava Ben Buta was sitting at the doorway trying a case. She, confusing bava (doorway) with Bava, went
and broke them on Bava Ben Buta’s head. Bava ben Buta said to her, “What is this that you have done?”
She said to him, “So did my husband command me.” He said, “You unquestioningly fulfilled the will of
your husband; bay the Omnipresent bring forth from you two sons like Bava ben Buta.”
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Another Joke ; “Roast”

Rabbi Katz of Shaarei Tzedek around Parshas Ki Savo time snuck the following into his shabbos drasha.
“Noone has the stomache to listen to someone making a roast (making fun and mocking) of their parents.
Here is one place where we find someone making a Joke in 0% and you might say it is a “Roast” of
someone else.
92 370 277 TYaYS l?’PW'{ 7V 903 777 1R XIW°2 09 1277 377 AR RNP729192 RON202 027 DYT RYTITIAT RO R0
PT 9230 1R TPNAY 3T 272 799 1R 12TR ORDP 11 DPWT 07 07T DRPOMW 12 7717 IRD IR T2 20000 IRpIT
277 PAPY T 27 PIR RINTIT RPNPO ONMR 1AM 277 7°1p7 RI1PTY TOIATR R IR RI7 R72VT 7O9¥ 190K 72V WK
57 0P AR 27 RO 210N ROR DX 7127 K237 W0 200k 97 90200 82 900 19 IR 9OPR KD IR 21K 777 R R0
5Y 017D QIR AN 2 SRIAW AR TR D2 RIT 27 MRT XY M 732 720 KD 770 MR APYN T°2VPT 3°NOWR RNN
22027 APYA K210 1 2 MR RITAY RPT RAT RNITINT RNMD 727 MK 7WHW 2152 7OK2D NOWYA MOK 12X
TR OWIR PART R2VTOR IX 1327 IMRT 200 10 M1 777 MR NDVIPR 1 2°0° 777 IR 1327 TART A% IR RNMIIN2
RINR N T127 7P IONR IR RO NN RND°N RANR ARG 22 2R MR 971 777 MR RANINR 7 N0
AT NN D MR OWIR WART POIX IN 127 71IPT DD 210 7 17 IR RA2IX W NWOD 70D MK OWIR WART
12 77173 192 990 AWR2 DOWRNWR PR ORMAY AR W12 RO TI0R WK 2OWANYA TR PRINY AR 0377 777 R 11°pwn
PR ORIAW R 9377 Y MR O 0T DY WOR MY AWRA 219 DRIAW AR 37 77 R RNOD RADW 0 Y 17w 110p
TPIN Y W IANAT Y AAPW HHI AWR 0w PORIY PR DRIDW AR 9377 1777 AR 79Y3a 07 DY JwR 1hwa YR
KM RNWT 772 MK ORINIR ) 17 RNIATIT RPOV 17°7 IR RI7T IT UKW ORD 12 MK PIRT DY IRWD TN KT
TR RPOT KT R KT 777 MR 2 IR T 9210 RNIWATAT RPO>T P2OR A7 RIVTWH RNIATIT \Spdelul e miiab) X? 7
RI23 R399 PNW RAVD ORA 799 AR TR 1327 0301 11°0 R2T 0397 93 P90 SWNWOT RO 0 RN ORI Y
R72VT 779V 91 TIOR RAYY ORD 770 0728 1N 92TV 11277 RMOW AT RN O AR 277 M TN 13277 RTPOW 8
ART WK D010 1AM PRINW MR IWH RA2WA 0272 1KY 2109 201977 72 01N 272V SWIR IPT 2377 79 R X1
N7 RPORT X7V 07 DP9 7072 770 279 P17 72 RITT 2 IR 237 IR R 00 POV TINORY? 790 witnb YR
27 TART RA? M 777 720 K7 770 MK RIT KTV RINRP ORIAWT D227 TMRT 93 ORINW AR °I77 7192 1R RION ORI
777 MR PYEW PR IRD ORI D YR TR WYR 0T OR K21 7097 770 001 7070 9 27 K K117 27 0K RAN
SRP 02 IRINY MR ORA M 0T 777 AR ROR XA RI7T7 220 02N IVTITI2 701 RD Fa0R 20 03 RPT 71201 27 RDRA
X727 X7 X732V NRINRP RI97 RNAWN D277 INRT 93 DRIAW AR 377 777 MR X121 RYID XTI RTER XY K7D
RIPRM 17791 RIT KTV RIN ORINWT DT IRT 29 792K K9P R0 RIPR? KPLOT RN RO KIR 1110 0 NWOK
DY OR 2 AR 7OMATNY 7°INAR OPD1 2°01 X2 72 RYTATI2 AN2IND 712 JWAPKR RN K17 R XT7AVT 0¥ 119K N0
PN2TY 2T RPN RTM 7117 227 RPN RT10 RYTI712 RDOR XNYAT 0N DRIAW MRT R 1979V RO R OX) Aizahalig
(:9-.9 PRITR) RIPM 732 RAVR OPY 1170 KT RITTD 1PTW N0 MY RAY XDV T7210°0)
There was a certain man from Nehardea who went into a butcher shop in Pumbedisa. He said to them,
“Give me meat.” They said to him, “Wait until the attendant of Rav Yehudah Bar Yechezkel, who is
standing here, takes his meat, and then we sill give you yours.” He said : “who is Yehudah Bar She’viskal
(a deliberate mispronunciation of the name) that he should precede me and take before me?!” They went
and told Rav Yehudah what this man had said. Rav Yehudah excommunicated him. They told Rav
Yehudah: “He habitually calls people slaves.” Rav Yehudah issued a proclamation, that he [the
Nehardean] was a slave himself. Thereupon that man went, and summoned [Rav Yehudah] to a lawsuit in
front of Rav Nachman in Hehardea. The subpoena was brought, but Rav Yehudah was unsure how to
respond. Rav Yehudah therefore wnet before Rav Huna to ask his advice. [Rav Yehudah] said to him:
“Should I go or should I not go?” Rav Huna said to him: “Strictly speaking you are not required to go,
because you are a great man, greater than Rav Nachman. Nevertheless, for the sake of the honor of the
office of the Nasi (i.e. Raish Galusa), arise and go.”
Rav Yehudah came, and found Rav Nachman building a fence. Rav Yehudah said to him: “Does not
master agree with what Rav Huna bar Iddi said in the name of Shmuel: ‘Once a man is appointed a leader
of the community, he is forbidden to engage in menial labor before three or more people?” Rav Nachman
said to him, “I am making only a small portion of a gundarisa. (fence)” Rav Yehudah replied to him: “Is
the word Ma 'akeh which is written in the Torah repulsive?” “Or the word Mechitza which is used by the
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Rabbis (both of which mean “Fence”’)?”” Rav Nachman said to him, “Let master take a seat on the karfita
(bench).” Rav Yehudah replied to him, “Is the word safsal which is used by the Rabbis repulsive? Or
itztiva which is used by ordinary people?” Rav Nachman said to him, “Let master have some esronga
(esrog) to eat.” Rav Yehudah replied, “So said Shmuel, ‘Anyone who says esronga when referring to an
esrog is one third of haughty spirit’. Either use Esrog as the Rabbis call it, or Esroga as ordinary people
speak.” Rav Nachman said to him, “Let master drink an anbaga [a cup of certain morning beverage].”
Rav Yehudah replied to him, “Is the word Ispargos, as the Rabbis call it, repulsive? or anpak(i.e. the
common term for a reviis sized cup), as ordinary people speak?” Rav Nachman said to him, “Let Donag,
my daughter, come and serve us something to drink,” Rav Yehudah replies to him, “Thus said Shmuel, ‘It
is forbidden to make use of a woman.” ”” “But she is a minor!” responded Rav Nachman. “Nevertheless”,
said Rav Yehudah, “Shmuel explicitly said: ‘It is forbidden to make any use of a woman whatsoever,
whether she is an adult or a minor.” “ Rav Nachman said to him, “Would master like to send a greeting to
Yalta, my wife?” Rav Yehudah replied to him: “Thus said Shmuel: ‘The voice of a woman is considered
provocative.” Therefore, I may not greet her, for she will respond and I will hear her voice.”

Rav Nachman said: “But it is possible to send your greeting through a messenger, and then you will not
hear her voice.” Rav Yehudah replied to him, “ Thus said Shmuel: ‘One is not allowed to extend greetings
to a woman,” “ Rav Nachman said: “But you could send a greeting through her husband”; i.e. I can relay
your greetings to her. Surely this would not be improper! Rav Yehudah replied to him, “Thus said
Shmuel, ‘One is not allowed to extend greetings to a woman at all’ ‘; i.e. even through her husband. At
this point, Rav Nachman’s wife, who had overheard the preceding discussion, sent a message to Rav
Nachman: “Resolve his dispute and let him be on his way, so that he should not make you appear like a
common ignoramus.” Rav Nachman said to Rav Yehudah: “What matter brings master here to
Nehardea?” Rav Yehudah said to him: “Master sent me a subpoena”. Rav Nachman said to him: “Now
see here, if | have not even learned to speak masters language, would I have the temerity to send a
subpoena to master?”” Rav Yehudah took the subpoena out of his bosom, showed it to him, and said to
him: : “Here is the man and here is the document.”

Rav Nachman said to him: “Since master has already come here, let him state his case, so that people will
not say that the Rabbis show favoritism to one another.” He said to Rav Yehudah, “Why did master
excommunicate that man?”” Rav Yehudah responded, “Because he harassed an agent of the Rabbis.” Said
Rav Nachman: “Then master should have given him lashes, for Rav would give lashes for one who
harassed an agent of the Rabbis. Why did you excommunicate him?” Rav Yehudah responded, “As a
penalty I dealt with him even more stringently than that.” Rav Nachman then asked Rav Yehudah, “Why
did master proclaim that he was a slave?” Rav Yehudah answered him, “Because he frequently calls
people ‘slaves’, and a Tanna has taught in a Braisa: Anyone who declares that others are geniologically
unfit, is himself geneologically unfit. And he never speaks in praise of others,. And Shmuel said in
reference to this Braisa, ‘It is with his own blemish that he declares others unfit.” “ Rav Nachman
challenged Rav Yehudah, “But say that Shmuel meant only that one is to suspect that he is geneologically
unfit. Did Shmuel mean that one is to publicly porcelain that he is unfit?”

At that point the plaintiff interjected and said to Rav Yehudah: “Me, you call a slave, when in fact I am
descended from the royal family of the Hasmoneans!” Rav Yehudah said to him, “Thus said Shmuel,
‘Whoever says “I am descended from the family of the Hasmoneans” is in truth a slave.” “ Rav Nachman
said to Rav Yehudah, “Does master not agree with the following rule which R’ Abba said in the name of
R’ Huna, who said it in the name of Rav: Any Torah scholar who issues a legal ruling regarding a
particular incident and proceeds to coraborate his ruling with a lesson he reports in the name of his
teacher, if he had taught this lesson to his students before the current case was brought to his attention, we
listen to him, i.e. we accept that his teacher had indeed stated this lesson; but otherwise, we do not listen
to him? Hence, we are not bound to accept that which you [Rav Yehudah] reported in the name of Shmuel
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(“Whoever says, ‘I am descended from the family of the Hasmoneans” is in truth a slave.”) since you had
not taught this lesson previously.”

Rav Yehudah answered Rav Nachman, “But there is Rav Masnah who holds, as I do, that Shmuel did
indeed say this.” Now, Rav Masnah had not appeared in Nehardea for thirteen years, but that very day he
came to Nehardea. Rav Yehudah asked Rav Masnah: “Does master remember what Shmuel said when he
was standing with one foot on the river bank and one foot on the ferry?”

Rav Masnah answered him: “Rhus said Shmuel: ‘Whoever says, “I am descended from the family of the
Hasmoneans” is in truth a slave. For noone remained from the Hasmonian family save for that one
maiden who ascended to the roof and raised her voice, saying, ‘Whoever says, “I am descended from the
family of the Hasmoneans” is in truth a slave.” She then hurled herself from the roof and died.”

Rav Nachman subsequently proclaimed that the plaintiff was indeed a slave. That day, many kesubos
were ripped up in Nehardea. When Rav Yehudah left, they [the people of Nehardea] followed him with
intent to stone him, because of the trouble that he had caused them. Rav Yehudah said to them: “If you
will be quiet, then be quiet. But if not, [ will reveal what Shmuel said about you. There are two families in
Nehardea: One is called the family of Yonah (literally “dove”), and one is called the family of Orvasi
(literally “raven”) And your sign (i.e. the sign with which to determine which family is pure and which is
impure) is as follows: The family named after an impure bird (raven) is impure, and the family named
after the pure bird (dove) is pure.” They cast thos stones from their hands into the Malka River and a
blockage arose in the Malka River.

So I would like to explain the meaning behind the original joke that started this whole catastrophe for this
plaintiff from Nehardea in the first place.
The X3 in 2°1709 says the following:
(X DO1IDD) 121 TR BN KDT T2 X7 INMY AR DR WIPIVPR K’ DA 70D MNAR RIT 027 V2
R’ Zaira asked, “How did they burn the sacrificial limbs of the paschal lamb when they left Egypt, (They
didn’t have an Alter at the time)?”” Abbayay answered that they roasted it. The word for “roasted” is
"0 or Sheviski. 1 think this is what the plaintiff was trying to poke fun at Rabbi Yehudah in the X3 in
PR there.
He was referring to what we find in the X713 in 1211 for example:
Q9N T2 IDITAY IWAY RIP AR RAVY OR7 DT RHR NIPIRI PRI DR XX NIPORI IR 7170 NANK X701 M 0K
(:2%p P2IM) D90
So perhaps you don’t understand why I bring the explanation of his joke here in this post.
As *WX 27 said in 2°105 NooR:
(:37 D’TIOD) w1791 0271 DOWINDT RAYY 1IXY
I will answer that if you understand his meaning it will help you to better understand that &7»3 in 2°ros.
Anyways, getting back to the original reason why I brought this 773 in the first place this is a X723 where
we find someone tries to make a “Roast” of another (of a 0211 7170 no less).

The Ultimate Roast : >

TRIT QOHRVAY® 2RI 7720 2IRPND PANT PN CIRTT TIT 002 W mMPNnR 0917 707 R 0079 PRI 9% 211 YR
(.2y PYITR) DWW "IRON? 01T 2222w 0301 772N CIRIT RO N2 W ovwh
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The Fanatical Phonetical Noun Origin Hypothesizer
More Than Just An Etymologist

(-2 N9n2 X23) nota

He’s not just an etymologist. He’s so much more. For one thing he is happy.
(:7y naw) 7°NYT R
One word which we find in the beginning of &7n2 X232 n>on is the word for smoothed brick which is n*m.
Perhaps this word is connected etymologically to the word 13 which means to cut or delete as in
(.2 0°mod) RO'OT PPWA T
Also perhaps it is related to the word X1 which means a eunuch.
(.21p Paw) XM RN

”Call me a fanatic, but I really think my phonetic noun origin hypothesis is true.”
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Deus Ex Machina
Joke: Did you hear about the Rabbi Doctor Professor Emeretus Esquire who won the lottery and then
retired?
Now all he does is sit and learn daf yomi all day.

7 A

bNR17
(.3 719°32).101 .12 AR DR 722 DR2IT OIN R
(-7 XN2 X22) .197 .10 PRI WAV 7 2397 21D 12 YWIT ' RIPRY 27 MR 37N N IR

5372501

0°%12 7°NKn 77°N2 32 AT °27 17°27) 07D D’bDPD 072y awnm ].'(’5&73?3 07d mb:pn 2OWI WAN? WW N 112710
X297 YN DR°1T1 22007 K22 72 7T T RAYY ORM 27 AR 2°WI2 10N 2°72V2 7PN K22 32 970 M 0°72v2 0K
(2 Pa1Y)
Rabbi Deutch quoted a 1°0 to remember this 105 given as the reason for X321 72 771 79, since X212 means
“Gate” in aramaic, which is the same meaning as the word “yana”.
So the 11°0 to remember this is ¥n2 R22.
(:1op naw) "nnTwn ana
Did you think that I misspelled &7n2 X221 in the title to this post?
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